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LED1 — CF card-detect indicator
LED2 — Memory access activity indicator
LED3 — Power-on indicator

JUMPER Settings:

JP1 - Compact Flash power source selection:

1-2  |From external (CN5)

From the 20th pin of 40-pin standard IDE connector (CN3), for
2-3 IA EPIA series motherboard

Standard setting is power and is taken from the IDE port. If you want to
supply power via cable you have to set the Jumper on 1-2.

JP2 - Compact Flash voltage selection:

1-2 5.0 volts
2-3  [3.3 volts

Voltage depends on your memory card.

JP3 - Compact Flash mode selection:

1-2  |Master / Single
2-3  [Slave
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English

Description

This converter by Delock allows the connection of a Compact
Flash memory card to the 3.5" IDE interface. The optional CF card
works as additional storage space, as well as HDD for an operating
system since you can also boot from it.

Specification
» Connectors:
external:
1 x CF slot
internal:
1 x IDE 40 pin female
1 x 4 pin power connector
« IDE 40 pin for direct connection to the IDE port
* Bootable
» Supports 3.3 V or 5V Compact Flash cards
* Supports Compact Flash type I, type Il or Micro Drive
» Master or Slave mode selection
» OS independent, no driver installation necessary

System requirements
« Afree IDE port
» Power supply with a free 4 pin power connector

Package content
« Converter IDE > Compact Flash
* User manual

Safety instructions

* Protect the product against moisture
« Avoid anti-static electricity when installing the product
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English

Hardware Installation

1. Turn off your PC and unplug the power cord.

2. Open the housing.

3. Insert the card reader straight and carefully into the free IDE
port.

4. Insert a Compact Flash card into the slot.

5. Reattach the housing and connect the power cord to the AC
adapter.

Driver Installation

1. Switch on your computer.

2. The card reader will be recognized and you can start using the
device immediately.

Support Delock
If you have further questions, please contact our customer support
support@delock.de

You can find current product information on our homepage:
www.delock.com

Final clause
Information and data contained in this manual are subject to change
without notice in advance. Errors and misprints excepted.

Copyright

No part of this user manual may be reproduced, or transmitted
for any purpose, regardless in which way or by any means,
electronically or mechanically, without explicit written approval of
Delock.

Edition: 04/2024
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E Deutsch

Systemvoraussetzungen
« Ein freier IDE Port
* Netzteil mit einem freien 4 Pin Stromanschluss

Packungsinhalt
» Konverter IDE > Compact Flash
« Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise

* Produkt vor Feuchtigkeit schitzen

» Vermeiden Sie antistatische Aufladung beim Einbau des
Produktes

Hardwareinstallation

1. Schalten Sie lhren PC aus, ziehen Sie das Netzkabel.

2. Offnen Sie das Gehause.

3. Stecken Sie den Card Reader gerade und vorsichtig in den
freien IDE Port.

4. Stecken Sie eine Compact Flash Karte in den Slot.

5. SchlieBen Sie das Gehause wieder und verbinden Sie das
Netzkabel mit dem Netzteil.

Treiberinstallation

1. Schalten Sie den Computer ein.

2. Der Card Reader wird sofort erkannt und Sie kénnen das Gerat
sofort verwenden.
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I] Francais

Configuration systéme requise
» Un port IDE disponible
« Alimentation avec connecteur d’alimentation a 4 broches libre

Contenu de I’emballage
« Convertisseur IDE > Compact Flash
* Mode d’emploi

Instructions de sécurité
* Protéger le produit contre 'humidité
« Evitez I'électricité électrostatique lorsque vous installez le produit

Installation matérielle

1. Eteignez votre PC et débranchez le cordon d'alimentation.

2. Ouvrez le boitier.

3. Insérez le lecteur de carte directement et soigneusement dans
le port IDE libre.

4. Insérez une carte Compact Flash dans I'emplacement.

5. Remontez le boitier et branchez le cordon d'alimentation et
I'adaptateur AC.

Installation du pilote

1. Allumez votre ordinateur.

2. Le lecteur de carte est reconnu et vous pouvez immédiatement
commencer a l'utiliser.
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: Espaiol

Requisitos del sistema

* Un puerto IDE disponible

* Fuente de alimentacién con un conector de alimentacion de
4 contactos libre

Contenido del paquete
« Convertidor IDE > Compact Flash
* Manual del usuario

Instrucciones de seguridad
* Proteja el producto contra el polvo
« Evite la electricidad antiestatica al instalar el producto

Hardware Instalacién

1. Apague su equipo y desconecte el cable de alimentacion.

2. Abrala carcasa.

3. Inserte el lector de tarjetas sin torcerlo y con cuidado en el
puerto IDE disponible.

4. |Inserte una tarjeta Compact Flash en la ranura.

5. Vuelva a colocar la carcasa y conecte el adaptador de CA del
cable de alimentacion.

Instalacion del controlador

1. Encienda su PC.

2. Después de reiniciar, la unidad lector de tarjetas sera
reconocida y podra comenzar a utilizar el dispositivo
inmediatamente.
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: Ceské

Systémové pozadavky
« Volny IDE port
» Napdjeni s volnym 4 pinovym napajecim konektorem

Obsah baleni
* Pfevodnik IDE > Compact Flash
» Uzivatelska pfirucka

Bezpecnostni pokyny
* Chrarite produkt pred vihkosti
« Pfi instalaci produktu se vyvarujte antistatické elektfiné

Instalace hardware

Vypnéte PC a odpojte pfivodni $idru napajeni.
Otevrte kryt PC.

Nasadte adaptér pevné na volny IDE port.
Vlozte Compact Flash kartu do slotu.

Nasadte zpét kryt a pfipojte napajeci Snlru.

RN

Instalace ovladace

1. Zapnéte pocitac.

2. Cte&ka je rozeznana opera&nim systémem a mize byt (po
pfipadném vytvofeni svazku na jednotlivych pamétovych
kartach) ihned pouzivana.
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: Polsku

Wymagania systemowe
» Wolny port IDE
« Zasilacz z wolnym 4-pinowym ztgczem zasilania

Zawartosc¢ opakowania
» Konwerter IDE > Compact Flash
* Instrukcja obstugi

Instrukcje bezpieczenstwa

* Produkt nalezy zabezpieczy¢ przed wilgocig

* Podczas instalacji produktu nalezy unikac¢ elektrycznosci
statycznej

Instalacja sprzetu

Wytgcz komputer i oditgcz kabel zasilania.

Otworz obudowe.

Wt6z réwno i ostroznie czytnik kart do wolnego gniazda IDE.
Wi6z karte Compact Flash do gniazda.

Zamknij z powrotem obudowe i podtgcz kabel do zasilacza.

RN

Instalacja sterownika

1. Wytgcz komputer.

2. Czytnik kart bedzie rozpoznany i mozesz natychmiast uzywac
urzadzenie.
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I] Italiano

Requisiti di sistema

* Una porta IDE libera

« Alimentatore con un connettore di alimentazione a 4 pin
disponibile

Contenuto della confezione
« Convertitore IDE > Compact Flash
» Manuale utente

Istruzioni per la sicurezza
* Proteggere il prodotto dall'umidita
« Evitare I'elettricita antistatica durante l'installazione del prodotto

Installazione dell'hardware

1. Spegnere il PC e scollegare il cavo di alimentazione.

2. Aprire l'alloggiamento.

3. Inserire il lettore di schede in linea retta e con cura nella porta
IDE disponibile.

4. Inserire una scheda Compact Flash nello slot.

5. Reinserire I'alloggiamento e collegare il cavo di alimentazione
all'adattatore CA.

Installazione del driver

1. Accendere il computer.

2. |l lettore di schede viene riconosciuto ed € possibile iniziare ad
utilizzare immediatamente il dispositivo.
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Svenska

Systemkrav
« En ledig IDE-port
« Stromférsorjning med en ledig 4-stifts stromanslutning

Paketets innehall
* Omvandlare IDE > Compact Flash
* Bruksanvisning

Séakerhetsinstruktioner
« Skydda produkten mot fukt
» Undvik antistatisk elektricitet nar du installerar produkten

Hardvaruinstallation

Stang av datorn och koppla ifran strémsladden.

Oppna héljet.

Satt i kortlasaren rakt och forsiktigt i den lediga IDE-porten.
Sétt i ett Compact Flash-kort i kortdppningen.

Satt tillbaka héljet och anslut strémsladden till eluttaget.

RN

Installation av drivrutiner

1. Sla pa datorn.

2. Kortlasaren kommer att kénnas igen och du kan bérja anvanda
enheten direkt.
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I] Romaéana

Cerinte de sistem
* Un port IDE liber
« Sursa de alimentare cu un conector de alimentare cu 4 pini liber

Pachetul contine
« Convertor IDE > Compact Flash
» Manual de utilizare

Instructiuni de siguranta
* Protejati produsul impotriva umiditatji
« Evitati electricitatea antistatica atunci cand instalati produsului

Instalarea componentelor hardware

1. Inchideti PC-ul si deconectati cablul de alimentare.

2. Deschideti carcasa.

3. Introduceti drept si cu atentie cititorul de cartele in portul IDE
liber.

4. Introduceti o cartelda Compact Flash in slot.

5. Reatasati carcasa si conectati cablul de alimentare la adaptorul
de c.a.

Instalarea driverului

1. Porniti computerul.

2. Cititorul de carduri va fi recunoscut si puteti incepe sa utilizati
imediat dispozitivul.
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= Magyar

Rendszerkévetelmények
» Szabad IDE port
» Tapegység egy szabad 4 érintkez8s tapcsatlakozéval

A csomag tartalma
« IDE > Compact Flash atalakito
* Hasznalati utasitas

Biztonsagi 6vintézkedések

+ Ovja a terméket a nedvességtsl.

« Kertilje az elektrosztatikus kisliléseket a termék tizembe
helyezése kdzben

Hardvertelepités

1. Kapcsolja ki a PC-t és huizza ki a halozati tapkabelt.

2. Nyissa ki a szamitogéphazat.

3. Helyezze be egyenesen és 6vatosan a kartyaolvasét a szabad
IDE-portba.

4. Helyezzen be egy kompakt Flash-kartyat a nyilasba.

5. Szerelje vissza a haz fedelét és csatlakoztassa a tapkabelt a
tapegységhez.

lllesztéprogram telepitése

1. Kapcsolja be a szamitégépet.

2. Megtorténik a kartyaolvaso felismerése, és azonnal
hasznalatba veheti az eszkozt.
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Hrvatski

Preduvjeti sustava

« Slobodan IDE priklju¢ak

* lzvor napajanja sa slobodnim priklju¢kom za napajanje s 4
kontakta

Sadrzaj pakiranja
* Pretvara¢ IDE > Compact Flash
« Korisnicki priruénik

Sigurnosne upute
« Zastitite proizvod od vlage
« Izbjegavaijte staticki elektricitet kod ugradnje proizvoda

Ugradnja hardvera
Isklju¢ite racunalo i odvojite kabel za napajanje.
Otvorite kuciste.

Umetnite Compact Flash karticu u utor.

RN

adapter.

Instalacija upravljackog programa
1. Ukljucite vase racunalo.

Umetnite ¢ita¢ kartice ravno i pazljivo u slobodni IDE prikljucak.

Vratit kuciste i ponovno prikljucite kabel za napajanje u AC

2. Citad kartica e se prepoznati i odmah mozete podeti koristiti

uredaj.
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E eAANVIKA

ATTQITAOEIG CUCTANATOG

* Mia eAeUBepn BUpa IDE

* Tpogodoaia pelpatog pe pia eEAeUBepn uTTOdOXM PEUpaTog 4
akidwv

MNepiexépeva cuokevaaoiog
» Metatpotréag IDE > Compact Flash
* Eyxeipidio xpnotn

Odnyieg ao@daAeiag
* MNpooTaTeloTe TO TTPOIGV aTTd TNV Uypacia
* ATTOQUYETE QVTIOTATIKO NAEKTPIONS OTAV £YKOBIOTATE TO TTPOIOV

EykardoTaon uAikoU

1. ZBnote tov H/Y oag kai BydATe To KaAwdio Tpogodoaiag atd
TNV TIpida.

2. Avoigte 10 TTEPIBANpO.

3. EioaydyeTte TN OUOKEUN avAyvwaong KOPTWV iola Kal TIPOCEKTIKG
oTn BUpa IDE.

4. Eiodayete pia kapta Compact Flash péoa atnv utrodoxn.

5. XuvdéoTe Eava To TepiBANUa Kal cuvEoTE TO KAAWSIO
Tpopodoaoiag oTnv Trpifa PEUPATOG.

EykardoTaon mpoypdupatog odnynong

1. Evepyomoiate Tov uTtoAoyioTr 0ag.

2. Oa yivel avayvwpion TNG CUTKEUNG avayvwong KapTwyv
KaIl UTTOPEITE VA EEKIVAOETE VO XPNOIPOTIOIEITE TN CUCKEUN
aTreudeiag.
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Declaration of conformity

Products with a CE symbol fulfill the EMC directive (2014/30/EU)
and RoHS directive (2011/65/EU+2015/863+2017/2102), which
were released by the EU-comission.

The declaration of conformity can be downloaded here:
https://www.delock.de/produkte/G_91620/merkmale.html

WEEE-notice

The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)-directive,
which became effective as European law on February 13th 2003,
resulted in an all out change in the disposal of disused electro
devices. The primarily purpose of this directive is the avoidance

of electrical waste (WEEE) and at the same time the support of
recycling and other forms of recycling in order to reduce waste.

The WEEE-logo on the device and the package indicates that the
device should not be disposed in the normal household garbage.
You are responsible for taking the disused electrical and electronical
devices to a respective collecting point. A separated collection

and reasonable recycling of your electrical waste helps handling
the natural resources more economical. Furthermore recycling

of electrical waste is a contribution to keep the environment and
thus also the health of men. Further information about disposal of
electrical and electronical waste, recycling and the collection points
are available in local organizations, waste management enterprises,
in specialized trade and the producer of the device.

E @ A n:msm DANS aﬁ\[c
LE BAC DE TRI m

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

EU Import: Tragant Handels- und Beteiligungs GmbH
Beeskowdamm 13/15, 14167 Berlin, Germany



